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Devotion Time: 1 Samuel



                       
June 27 – July 2, 2011

monday, JUNE 27

Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
我等候耶和華，我的心等候他，我仰望他的話。我的心等候主，比守夜的等候天亮還迫切，比守夜的等候天亮還迫切。 (詩篇 130:5-6)
I wait for the LORD, my soul waits, and in his word I put my hope. My soul waits for the Lord more than watchmen wait for the morning, more than watchmen wait for the morning. (Psalm 130:5-6)
Bible Text|經文

撒母耳記上 4:1-11
以色列人戰敗

1  撒母耳的話傳遍了以色列。那時，以色列人出去迎戰非利士人，他們靠近以便以謝安營，非利士人卻在亞弗安營。 2  非利士人列陣，要與以色列人交戰。戰事展開後，以色列人敗在非利士人面前，非利士人在戰場上殺了約四千人。 3  軍隊回到營裡，以色列的長老說：“今天耶和華為甚麼在非利士人面前擊敗我們呢？我們要把耶和華的約櫃從示羅抬到我們這裡來。約櫃一到我們中間，就會拯救我們脫離仇敵的手。” 
4  於是他們派人到示羅去，從那裡把坐在二基路伯中間萬軍之耶和華的約櫃抬來；以利的兩個兒子，何弗尼和非尼哈，也與　神的約櫃一同來了。 
5  耶和華的約櫃來到營中的時候，以色列眾人就大聲歡呼，大地也迴聲響應。 6  非利士人聽見了歡呼的聲音，就問：“在希伯來人的營中為甚麼有這樣大聲的歡呼呢？”後來才知道耶和華的約櫃來到了營中。 7  非利士人就害怕起來，他們說：“有神來到他們的營中了。”又說：“我們有禍了！因為從來沒有這樣的事。 8  我們有禍了！從前在曠野用各樣災禍擊打埃及人的，就是這些神。誰能救我們脫離這些大能之神的手呢？ 9  非利士人哪！你們要剛強，要作大丈夫，免得你們作希伯來人的奴僕，好像他們作過你們的奴僕一樣；你們要作大丈夫，作戰吧！” 
10  於是非利士人起來作戰，以色列人就被擊敗，各人都往自己的帳棚逃跑。這是一場大屠殺，以色列人中有三萬步兵陣亡。 11  　神的約櫃也被搶去，以利的兩個兒子何弗尼和非尼哈也死了。
1 Samuel 4:1-11
1     And Samuel’s word came to all Israel. 

The Philistines Capture the Ark
Now the Israelites went out to fight against the Philistines. The Israelites camped at Ebenezer, and the Philistines at Aphek. 2 The Philistines deployed their forces to meet Israel, and as the battle spread, Israel was defeated by the Philistines, who killed about four thousand of them on the battlefield. 3 When the soldiers returned to camp, the elders of Israel asked, “Why did the Lord bring defeat upon us today before the Philistines? Let us bring the ark of the Lord’s covenant from Shiloh, so that it may go with us and save us from the hand of our enemies.” 

4 So the people sent men to Shiloh, and they brought back the ark of the covenant of the Lord Almighty, who is enthroned between the cherubim. And Eli’s two sons, Hophni and Phinehas, were there with the ark of the covenant of God. 

5 When the ark of the Lord’s covenant came into the camp, all Israel raised such a great shout that the ground shook. 6 Hearing the uproar, the Philistines asked, “What’s all this shouting in the Hebrew camp?” 

When they learned that the ark of the Lord had come into the camp, 7 the Philistines were afraid. “A god has come into the camp,” they said. “We’re in trouble! Nothing like this has happened before. 8 Woe to us! Who will deliver us from the hand of these mighty gods? They are the gods who struck the Egyptians with all kinds of plagues in the desert. 9 Be strong, Philistines! Be men, or you will be subject to the Hebrews, as they have been to you. Be men, and fight!” 

10 So the Philistines fought, and the Israelites were defeated and every man fled to his tent. The slaughter was very great; Israel lost thirty thousand foot soldiers. 11 The ark of God was captured, and Eli’s two sons, Hophni and Phinehas, died. 

REFLECTION QUESTIONS | 思考問題
撒母耳記上| 1 Samuel 4:1-5
“長老們認為是耶和華讓他們戰敗的。雖然這結論是正確的，但他們卻錯誤地以為光把耶和華的約櫃給抬出來就可以彌補他們對 神的道德要求的忽略。耶和華的約櫃裡面裝著的是以色列人與 神立約遵守的律法。以色列人們認為光有耶和華的約櫃在他們的身旁就可以改變他們的運氣，而不需要改變以色列的領袖們的心。這告訴我們以色列人對於屬靈的事情的不敏銳。”
· “[The elders] were right in assuming that the Lord was responsible for their defeat, but wrong in thinking that a parade of the ark of the covenant would compensate for their neglect of the Lord’s ethical demands.  The ‘ark’ or ‘chest’ contained the very law of God to which Israel was committed under the covenant initiated by the Lord himself.  To think that the presence of the ark with them would reverse their fortunes without any changes of heart in Israel’s leaders was a measure of their insensitivity to spiritual things.”

· 在今日的社會裡，人們在哪些方面會想要透過不真實或刻板的方式來經歷神或得到神的祝福，但卻忽略了他們的內心面？
· What are some ways in which people today might seek God’s presence or blessing while ignoring their lack of obedience to His word?  

· 為什麼會有人想要這樣做？
· Why would people do this?  

撒母耳記上| 1 Samuel 4:6-11
· 以色列人決定把約櫃帶到戰場上。在他們的決定背後有可能有哪些期望或盤算？
· What might have been some expectations and calculations behind their decision to bring the ark into battle?
· 我對神的看法是否在哪些地方是類似於以色列人的？
· Are there some ways in which I think of God in ways similar to the Israelites?

· 請藉由這一點來思考彌迦書6:6－8
6  我朝見耶和華，在至高的　神面前叩拜，當獻上甚麼呢？我朝見他的時候，當獻上燔祭，當獻上一歲的牛犢嗎？ 7  耶和華喜悅千千的公羊，或是萬萬的油河嗎？為我的過犯，我可以獻上我的長子嗎？為我的罪惡，獻上我親生的孩子嗎？ 8  世人哪！耶和華已經指示你甚麼是善，他向你所要的又是甚麼；無非是要你行公義，好憐憫，謙虛謹慎與你的　神同行。
· Reflect on Micah 6:6-8 in this light.  
6    With what shall I come before the Lord 

and bow down before the exalted God? 

Shall I come before him with burnt offerings, 

with calves a year old? 

7    Will the Lord be pleased with thousands of rams, 

with ten thousand rivers of oil? 

Shall I offer my firstborn for my transgression, 

the fruit of my body for the sin of my soul? 

8    He has showed you, O man, what is good. 

And what does the Lord require of you? 

To act justly and to love mercy 

and to walk humbly with your God. 

PERSONAL PRAYER
 | 個人禱告





· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
tuesday, JUNE 28

Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
耶和華啊！我的心不驕傲，我的眼不自高；重大和超過我能力的事，我都不敢作。我的心平靜安穩，像斷過奶的孩子躺在他母親的懷中，我的心在我裡面真像斷過奶的孩子。(詩篇131:1-2)
My heart is not proud, O LORD, my eyes are not haughty; I do not concern myself with great matters or things too wonderful for me. But I have stilled and quieted my soul; like a weaned child with its mother, like a weaned child is my soul within me.
(Psalm 131:1-2)
Bible Text|經文


撒母耳記上 4:10-21 
10  於是非利士人起來作戰，以色列人就被擊敗，各人都往自己的帳棚逃跑。這是一場大屠殺，以色列人中有三萬步兵陣亡。 11  　神的約櫃也被搶去，以利的兩個兒子何弗尼和非尼哈也死了。 
12  有一個便雅憫人跑離戰場，衣服撕裂，頭蒙塵土，當天來到示羅。 13  他來到的時候，以利正在路旁坐在自己的椅子上觀望，因為他為　神的約櫃擔憂戰慄。那人進城裡報信，全城的人就都喊叫起來。 
14  以利聽見喊叫的聲音，就問：“這喧嚷的聲音是甚麼意思呢？”
那人急忙前來，向以利報告。 15  那時以利九十八歲了，眼睛發直，不能看見。 16  那人告訴以利：“我是從戰場上來的，今天從戰場上逃回來。”以
利問：“我兒，事情怎麼樣？” 
17  報信的人回答，說：“以色列人在非利士人面前逃跑，傷亡慘重，你兩個兒子何弗尼和非尼哈也都死了，民中被殺的甚多，　神的約櫃也被搶去了。” 
18  因為以利年老體重，報信的人一提到　神的約櫃，以利就從椅子上往後跌倒在門旁，頸骨折斷而死。以利治理了以色列四十年。 
19  以利的媳婦，非尼哈的妻子懷了孕，產期近了；她一聽見　神的約櫃被搶去，以及她公公和丈夫都死了的消息，就忽然感到疼痛，曲身生產了。 20  她快要死的時候，站在旁邊的婦女們對她說：“不要怕，你生了一個兒子！”她卻不回答，也不理會。 
21  她給孩子起名叫以迦博，說：“榮耀已經離開以色列了。”這是因為　神的約櫃被搶去，又因為她的公公和丈夫都死了。
1 Samuel 4:10-21

10 So the Philistines fought, and the Israelites were defeated and every man fled to his tent. The slaughter was very great; Israel lost thirty thousand foot soldiers. 11 The ark of God was captured, and Eli’s two sons, Hophni and Phinehas, died. 
12 That same day a Benjamite ran from the battle line and went to Shiloh, his clothes torn and dust on his head. 13 When he arrived, there was Eli sitting on his chair by the side of the road, watching, because his heart feared for the ark of God. When the man entered the town and told what had happened, the whole town sent up a cry. 
14 Eli heard the outcry and asked, “What is the meaning of this uproar?” 

The man hurried over to Eli, 15 who was ninety-eight years old and whose eyes were set so that he could not see. 16 He told Eli, “I have just come from the battle line; I fled from it this very day.” 

Eli asked, “What happened, my son?” 

17 The man who brought the news replied, “Israel fled before the Philistines, and the army has suffered heavy losses. Also your two sons, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God has been captured.” 

18 When he mentioned the ark of God, Eli fell backward off his chair by the side of the gate. His neck was broken and he died, for he was an old man and heavy. He had led Israel forty years. 

19 His daughter-in-law, the wife of Phinehas, was pregnant and near the time of delivery. When she heard the news that the ark of God had been captured and that her father-in-law and her husband were dead, she went into labor and gave birth, but was overcome by her labor pains. 20 As she was dying, the women attending her said, “Don’t despair; you have given birth to a son.” But she did not respond or pay any attention. 

21 She named the boy Ichabod, saying, “The glory has departed from Israel”—because of the capture of the ark of God and the deaths of her father-in-law and her husband. 

REFLECTION QUESTIONS | 思考問題
撒母耳記上| 1 Samuel 4:11
· 從神這麼輕而易舉地就讓“耶和華的約櫃”被非利士人給奪走的事實來看，這告訴我們神所重視或在乎的是什麼？
· What can I learn about what God values from the fact that He allowed “the ark of God” to be so disgracefully captured by the Philistines?

· 如果今天有某種情況，選擇來遵守神的價值觀會同時導致基督教的名譽在大眾的眼裡受損。我應該做什麼？
· If there is a situation in which obedience to God’s word, or seeking His honor will also lead to a public embarrassment to the reputation of Christianity, what should be done?  
撒母耳記上| 1 Samuel 4:12-22
· 身為以色列的祭司，以利的罪並不是他不知道什麼是對或錯，也不是他不夠關心。以利的罪是他沒有毅力和勇氣依照他所相信的來採取行動。簡單來講，就是被動。請思考以利的被動所導致在他生命裡的悲劇。神的大名是如何因此被羞辱？有哪些人是因為他的被動而遭受了不幸的後果？

· Eli’s sin as the spiritual leader of Israel was not that he did not know what was right and wrong, nor that he did not care enough.  It simply was that he did not have the will and strength of character to take action according to his beliefs, i.e., passivity.  Reflect on the outcome of Eli’s passivity.  How was God’s name dishonored and who are the people who suffered the consequences of his passivity?  

· 我是否也非常被動？如果是的話，在哪些情況下？這種被動的態度源自何處？

· Am I passive, and if so, in what contexts?  Where does this passivity come from? 

PERSONAL PRAYER
 | 個人禱告





· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

wednesday, JUNE 29

Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
耶和華的眾僕人哪！你們要稱頌耶和華；夜間在耶和華殿中侍候的，你們要稱頌耶和華。你們要向聖所舉手禱告，稱頌耶和華。願造天地的耶和華，從錫安賜福給你們。(詩篇134:1-3)
Praise the LORD, all you servants of the LORD who minister by night in the house of the LORD. Lift up your hands in the sanctuary and praise the LORD. May the LORD, the Maker of heaven and earth, bless you from Zion. (Psalm 134:1-3)
Bible Text|經文

撒母耳記上5 
1  非利士人搶去了　神的約櫃，就把它從以便以謝運到亞實突。 2  非利士人搶去　神的約櫃，把它抬進大袞廟，放在大袞神像的旁邊。 3  第二天清早，亞實突人起來，看見大袞神像仆倒在地，俯伏在耶和華的約櫃面前。他們就把大袞神像豎立起來，放回原處。 4  再次日早晨，他們起來的時候，看見大袞神像又仆倒在地，俯伏在耶和華的約櫃面前，大袞的頭和雙手也都在門檻上折斷了，只剩下大袞的身體。 5  因此大袞的祭司和所有進亞實突大袞廟的人，都不踏大袞廟的門檻，直到現在。 
6  耶和華的手重重地壓在亞實突人身上，敗壞他們，用痔瘡擊打亞實突和亞實突四境的人。 7  亞實突人看見這種情形，就說：“以色列　神的約櫃不可再留在我們這裡，因為他的手重重地加在我們和我們的神大袞身上。” 8  他們就派人去召集非利士人各城的首領前來，問他們：“我們要怎樣處理以色列　神的約櫃呢？”
他們回答：“把以色列　神的約櫃運到迦特去吧。”他們就把它運到迦特去了。 
9  運到那裡以後，耶和華的手攻擊那城，引起很大的恐慌。他擊打全城的人，不分老幼，使痔瘡在他們中間蔓延。 10  於是他們把　神的約櫃送到以革倫。　
神的約櫃到了以革倫的時候，以革倫人就喊叫：“他們把以色列　神的約櫃運到我們這裡來，是要殺害我們和我們的人啊！” 11  於是他們派人去召集非利士人各城的首領前來，對他們說：“請把以色列　神的約櫃送回原處，免得它殺害我們和我們的人民。”死亡的恐慌籠罩全城，因為　神的手重重地壓在那裡。 12  沒有死的人都遭受痔瘡的打擊；那城的哀聲，上達於天。
1 Samuel 5

1    After the Philistines had captured the ark of God, they took it from Ebenezer to Ashdod. 2 Then they carried the ark into Dagon’s temple and set it beside Dagon. 3 When the people of Ashdod rose early the next day, there was Dagon, fallen on his face on the ground before the ark of the Lord! They took Dagon and put him back in his place. 4 But the following morning when they rose, there was Dagon, fallen on his face on the ground before the ark of the Lord! His head and hands had been broken off and were lying on the threshold; only his body remained. 5 That is why to this day neither the priests of Dagon nor any others who enter Dagon’s temple at Ashdod step on the threshold. 

6 The Lord’s hand was heavy upon the people of Ashdod and its vicinity; he brought devastation upon them and afflicted them with tumors. 7 When the men of Ashdod saw what was happening, they said, “The ark of the god of Israel must not stay here with us, because his hand is heavy upon us and upon Dagon our god.” 8 So they called together all the rulers of the Philistines and asked them, “What shall we do with the ark of the god of Israel?” 

They answered, “Have the ark of the god of Israel moved to Gath.” So they moved the ark of the God of Israel. 

9 But after they had moved it, the Lord’s hand was against that city, throwing it into a great panic. He afflicted the people of the city, both young and old, with an outbreak of tumors. 10 So they sent the ark of God to Ekron. 

As the ark of God was entering Ekron, the people of Ekron cried out, “They have brought the ark of the god of Israel around to us to kill us and our people.” 11 So they called together all the rulers of the Philistines and said, “Send the ark of the god of Israel away; let it go back to its own place, or it will kill us and our people.” For death had filled the city with panic; God’s hand was very heavy upon it. 12 Those who did not die were afflicted with tumors, and the outcry of the city went up to heaven. 


REFLECTION QUESTIONS | 思考問題
撒母耳記上| 1 Samuel 5:1-8
“身為征服他人的人，卻發現他們的神像俯伏在一群被征服的人的約櫃前面，這絕對會使他們覺得有點不安。他們直覺地把他們的神像站起來是可以諒解的。要放棄他們對 神不足的了解卻是不容易的。就連今天當我們自己的小神倒塌時，我們直覺的反應也經常不是放棄它們，而是再一次把它們站起來。”
·  “It must have disturbed a conquering people to discover their god bowing down before the ark of a vanquished people.  Their instinct to prop their god back up is a natural one.  It is not easy to relinquish an inadequate understanding of God.  Even today when our little gods fall, our first instinct is not to abandon them but to prop them up again.”
 

· 這篇經文裡所描述的事情（應該）擊碎哪些對於神和大夯的假設？

· What assumptions about God and about Dagon were (or should have been) shattered by the events related in this passage?

· 在哪些方面我也可以體會這種想要把它“豎立起來，放回原處”的直覺？
· In what ways can I relate to their basic instinct to “put him back in his place?”
· 非利人對在約櫃四周所發生的超自然事件的回應是決定把它送走，不要與它再有任何接觸。從這裡我可以對人性學到些什麼教訓？
· What can I learn about human nature from the fact that the Philistines’ reaction to the supernatural events surrounding the ark was simply to avoid further contact by sending it away?  

· 我是否曾經也對神在我周遭的活動感到被威脅，而導致我作出類似的回應？
· Have there been times when I’ve felt threatened by God’s activity and responded in a similar way?
撒母耳記上| 1 Samuel 5:1-12

· 約櫃被戰勝的非利人捕捉原本會侮辱 神的大名，使非利人幸災樂禍，和使以色列人絕望。但神從之後所發生的事情中展示了什麼？
· The capture of the ark by the victorious Philistines would have tarnished God’s name.  There would have been despair among the Israelites, and gloating among the Philistines. What does God demonstrate through subsequent events?

· 這如何顯示我們思想的狹窄？
· In what way does this reveal the limitation of human thoughts?

PERSONAL PRAYER
 | 個人禱告





· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

thursday, JUNE 30

Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
耶和華啊！你鑒察了我，你認識我。我坐下，我起來，你都知道；你在遠處就明白我的意念。我行路，我躺臥，你都細察；我的一切行為，你都熟悉。耶和華啊！我的舌頭還沒有發言，你已經完全知道了。(詩篇139:1-4)
O LORD, you have searched me and you know me. You know when I sit and when I rise; you perceive my thoughts from afar. You discern my going out and my lying down; you are familiar with all my ways. Before a word is on my tongue you know it completely, O LORD. (Psalm 139:1-4)
Bible Text|經文

撒母耳記上6
1  耶和華的約櫃在非利士人的地方有七個月之久。 2  非利士人把眾祭司和占卜的都召了來，問他們：“我們應該怎樣處理耶和華的約櫃呢？請告訴我們，要怎樣才能把它送回原處呢？” 
3  他們回答：“你們把以色列　神的約櫃送回去的時候，不可空空地把它送回去，卻要償還賠罪的禮物，這樣，你們就可以得著醫治，也可以知道，為甚麼他的手沒有離開你們。” 
4  非利士人問：“我們應當償給他甚麼作賠罪的禮物呢？”
他們回答：“要按照非利士人各城首領的數目，用五個金痔瘡和五隻金老鼠作賠罪的禮物，因為你們所有的人和你們各城的首領所遭遇的，都是一樣的災禍。 5  所以你們要做痔瘡的像和毀壞田地的老鼠的像，還要把榮耀歸給以色列的　神。也許他會向你們、你們的神和你們的田地手下留情。 6  你們為甚麼要硬著心，像以前埃及人和法老那樣呢？　神嚴嚴地對付他們以後，他們不是放走了以色列人，以色列人不是真的離開了嗎？ 
7  現在你們要預備一輛新車和兩頭仍在乳養小牛、未曾負過軛的母牛，把牠們緊緊套在車上，把小牛從牠們身邊帶回棚裡去。 8  你們要把耶和華的約櫃搬來，放在車上，把那些償給他作賠罪禮物的金器放在盒子裡，放置在約櫃旁邊，然後把它送上路，讓它自己走。 9  你們要留意看，如果它是走向自己的境界，往伯．示麥去，那麼就是耶和華降這大災給我們；如果不是這樣，我們就知道，不是他的手攻擊我們，我們遭遇的不過是偶然的事。” 
10  非利士人就照著去行。他們牽來兩頭還在乳養小牛的母牛，把牠們緊緊套在車上，把小牛關在棚裡。 11  他們又把耶和華的約櫃，裝金老鼠和痔瘡像的盒子，都放在車上。 12  牛向著伯．示麥的路上直奔，如同走在一條大路上，一面走一面叫，不偏左也不偏右。非利士各城的首領在後面跟著走，直到伯．示麥的邊界。 
13  那時，伯．示麥人正在谷中收割麥子，他們舉目觀看，看見了約櫃，就歡歡喜喜迎見約櫃。
14  牛車到了伯．示麥人約書亞的田間，就停在那裡；那裡有一塊大石，他們把做那車的木料劈開，又把那兩隻母牛作燔祭獻給耶和華。 15  利未人把耶和華的約櫃，與它一同送來裝有金器的盒子，都搬了下來，放在大石上；那一天，伯．示麥人向耶和華獻上燔祭，又獻上其他的祭。 16  非利士人的五個首領看見了，當天就回以革倫去。 
17  這些金痔瘡，就是非利士人償給耶和華作賠罪的禮物的，一個是為亞實突，一個是為迦薩，一個是為亞實基倫，一個是為迦特，一個是為以革倫。 18  金老鼠的數目是按照非利士人五個首領所有的城市的數目，包括設防城和鄉村。他們安放耶和華約櫃的那塊大石，直到現在還是在伯．示麥人約書亞的田間，是一個證物。 
19  耶和華因為伯．示麥人偷窺他的約櫃，就擊殺他們；他擊殺了七十人（“七十人”大多數抄本都作“五萬零七十人”，少數抄本作“七十人”）。眾人因為耶和華用大災擊殺他們，就哀哭起來。 20  伯．示麥人說：“在耶和華這位聖潔的　神面前，誰能站立得住呢？他可以從我們這裡上到哪裡去呢？” 
21  於是他們派遣使者到基列．耶琳的居民那裡去，對他們說：“非利士人把耶和華的約櫃送回來了。你們下來把它接到你們那裡去吧。”

1 Samuel 6
1    When the ark of the Lord had been in Philistine territory seven months, 2 the Philistines called for the priests and the diviners and said, “What shall we do with the ark of the Lord? Tell us how we should send it back to its place.” 

3 They answered, “If you return the ark of the god of Israel, do not send it away empty, but by all means send a guilt offering to him. Then you will be healed, and you will know why his hand has not been lifted from you.” 

4 The Philistines asked, “What guilt offering should we send to him?” 

They replied, “Five gold tumors and five gold rats, according to the number of the Philistine rulers, because the same plague has struck both you and your rulers. 5 Make models of the tumors and of the rats that are destroying the country, and pay honor to Israel’s god. Perhaps he will lift his hand from you and your gods and your land. 6 Why do you harden your hearts as the Egyptians and Pharaoh did? When he treated them harshly, did they not send the Israelites out so they could go on their way? 

7 “Now then, get a new cart ready, with two cows that have calved and have never been yoked. Hitch the cows to the cart, but take their calves away and pen them up. 8 Take the ark of the Lord and put it on the cart, and in a chest beside it put the gold objects you are sending back to him as a guilt offering. Send it on its way, 9 but keep watching it. If it goes up to its own territory, toward Beth Shemesh, then the Lord has brought this great disaster on us. But if it does not, then we will know that it was not his hand that struck us and that it happened to us by chance.” 

10 So they did this. They took two such cows and hitched them to the cart and penned up their calves. 11 They placed the ark of the Lord on the cart and along with it the chest containing the gold rats and the models of the tumors. 12 Then the cows went straight up toward Beth Shemesh, keeping on the road and lowing all the way; they did not turn to the right or to the left. The rulers of the Philistines followed them as far as the border of Beth Shemesh. 

13 Now the people of Beth Shemesh were harvesting their wheat in the valley, and when they looked up and saw the ark, they rejoiced at the sight. 14 The cart came to the field of Joshua of Beth Shemesh, and there it stopped beside a large rock. The people chopped up the wood of the cart and sacrificed the cows as a burnt offering to the Lord. 15 The Levites took down the ark of the Lord, together with the chest containing the gold objects, and placed them on the large rock. On that day the people of Beth Shemesh offered burnt offerings and made sacrifices to the Lord. 16 The five rulers of the Philistines saw all this and then returned that same day to Ekron. 

17 These are the gold tumors the Philistines sent as a guilt offering to the Lord—one each for Ashdod, Gaza, Ashkelon, Gath and Ekron. 18 And the number of the gold rats was according to the number of Philistine towns belonging to the five rulers—the fortified towns with their country villages. The large rock, on which they set the ark of the Lord, is a witness to this day in the field of Joshua of Beth Shemesh. 

19 But God struck down some of the men of Beth Shemesh, putting seventy of them to death because they had looked into the ark of the Lord. The people mourned because of the heavy blow the Lord had dealt them, 20 and the men of Beth Shemesh asked, “Who can stand in the presence of the Lord, this holy God? To whom will the ark go up from here?” 

21 Then they sent messengers to the people of Kiriath Jearim, saying, “The Philistines have returned the ark of the Lord. Come down and take it up to your place.” 

REFLECTION QUESTIONS | 思考問題
撒母耳記上| 1 Samuel 6:1-5
“他們想要知道如何才可以得到治愈和他們應該付出多少贖金好讓耶和華的手遠離他們而去 …  這些黃金雕像的離去八成代表著疾病和老鼠們從非利人的領土的離去。在非利人中肯定有一些人反對為以色列的神作出這麼昂貴的犧牲。”
“They want to know how to receive healing and ransom so that Yahweh’s hand can be stayed …  The departure of the golden statues is probably intended to effect the removal of the rodents and disease from the region of the Philistine pentapolis.  There must have been resistance on the part of the Philistines to make such a costly sacrifice to Israel’s god.”

· 雖然他們對耶和華不是很了解，但非利人的祭司和占卜至少還是知道他們的罪孽必須被還贖（“賠罪的禮物”)，以及他們必須擁有一個謙卑的態度（“把榮耀歸給以色列的神”）。關於我應該如何對待神，這給我什麼教訓？
· Though they did not understand much about the Lord, the Philistine priests and diviners still understood that their sin must be atoned for (“a guilt offering”) and that they must do so with an attitude of humility (“pay honor to Israel’s god.”)  What lessons does this teach me regarding how I relate to God?

· 為什麼在這裡用黃金（昂貴的東西）來作為賠罪的禮物是理所當然的？這又給了我哪些教訓呢？
· Why is it appropriate that the guilt offering be made of gold, i.e., be costly?  What lesson is there here for me?
撒母耳記上| 1 Samuel 6:7-12
· 雖然說這明顯的是神的手在幕後操作，為什麼他們仍然考慮這是否可能只“不過是偶然的事”?
· Despite the evidence that it was the hand of God, why would they still consider the possibility that “it happened to us by chance?” 

· 我是否有時候也想把神在我生命中明顯的活動打發為一種偶然的巧合而已?
· Are there times when I have wanted to dismiss God’s clear hand in my life as mere chance?
撒母耳記上| 1 Samuel 6:13-21
“神的報應繼續會發生在濫用約櫃的人的生命中。這次有一些伯．示麥人犯了偷窺約櫃的罪，也就被擊殺死了（民數記4:5,20；撒母耳後記6:6-7）。哀哭的人知道了約櫃代表的是“聖潔的神”（利未記11:44-45）與他們同在，神的尊嚴是不能夠輕易來接近的。所以他們希望神能夠遠離他們而去。”
 “Divine retribution continued to overtake those who misused the ark. This time some men of Beth Shemesh ‘looked into’ the ark, a sin punishable by instant death (Nu 4:5, 20; 2Sa 6:6-7). The mourners sensed that the ark symbolized the presence of a ‘holy God’ (Lev 11:44-45), whose sanctity they could not approach. They therefore hoped he would depart from them.”

· 比較人們在第13節和20節裡的態度。我是否在人生的哪些方面也對 神持著矛盾的情緒－想要祂的同在和祝福，但卻又不要祂的聖潔和標準？

· Contrast the people’s attitude in v.13 versus v.20.   Are there ways in which I am ambivalent about God’s presence in my life--wanting His presence and blessing, but not wanting His holiness and standards?

· 請思考決定偷窺約櫃的70個人的罪.。

· Reflect on the sin of the 70 men who decided to look into the ark of the Lord.

· 伯．示麥人最終只想要把耶和華的約櫃給送走。他們的原因可能只是因為約櫃導致了70個人的喪生。這顯示他們對這些人的所做所為有什麼不了解？

· The people of Beth Shemesh end up wanting to send away the ark of the Lord.  Their reason may have been simply that the ark caused 70 men to die.  What does this reveal about their lack of appreciation for what the men did?  

PERSONAL PRAYER
 | 個人禱告





· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

friday, July 1

Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
耶和華啊！求你看守我的口，把守我的嘴。求你不要容我的心偏向惡事，免得我和作孽的人一同行惡，也不要使我吃他們的美食。願義人擊打我，這是出於慈愛；願他責備我，這是膏我頭的膏油，我的頭不會拒絕。我仍要為惡人的惡行禱告。(詩篇141:3-5)
Set a guard over my mouth, O LORD; keep watch over the door of my lips. Let not my heart be drawn to what is evil, to take part in wicked deeds with men who are evildoers; let me not eat of their delicacies. Let a righteous man strike me—it is a kindness; let him rebuke me—it is oil on my head. My head will not refuse it. Yet my prayer is ever against the deeds of evildoers. (Psalm 141:3-5)
Bible Text |經文


撒母耳記上7

1  基列．耶琳人就前來，把耶和華的約櫃抬上去；他們把它抬到山上亞比拿達的家中，又把他的兒子以利亞撒分別為聖，看守耶和華的約櫃。 
2  約櫃停留在基列．耶琳很久，有二十年之久，以色列全家都痛悔尋求耶和華。 3  於是撒母耳對以色列全家說：“如果你們一心歸向耶和華，就當把外族的神和亞斯他錄從你們中間除掉，專心歸向耶和華，單單事奉他，他必救你們脫離非利士人的手。” 4  以色列人就除掉眾巴力和亞斯他錄，單單事奉耶和華。 
5  撒母耳又說：“你們要把以色列眾人都聚集在米斯巴，我好為你們向耶和華禱告。” 6  於是，他們聚集在米斯巴，打了水，澆奠在耶和華面前；當日他們禁食，並且在那裡說：“我們得罪了耶和華。”撒母耳就在米斯巴治理以色列人。 
7  非利士人聽見以色列人集合在米斯巴，各城的領袖就上來攻打以色列人；以色列人聽見了，都害怕起來。 8  以色列人對撒母耳說：“請你不要靜默，為我們呼求耶和華我們的　神吧，好叫他拯救我們脫離非利士人的手。” 9  撒母耳就牽來一隻還在吃奶的羊羔，把牠作全牲的燔祭獻給耶和華，又為以色列人向耶和華呼求，耶和華就應允他。 
10  撒母耳正在獻上燔祭的時候，非利士人前來要與以色列人爭戰。當天，耶和華發出極大的雷聲，攻擊非利士人，使他們潰亂，他們就在以色列人面前被擊敗。 11  於是以色列人從米斯巴出去，追趕非利士人，擊殺他們，直到伯．甲的下邊。 
12  撒母耳搬來了一塊石頭，把它豎立在米斯巴和善之間，給這塊石頭起名叫以便以謝，說：“直到現在，耶和華都幫助我們。” 13  這樣，非利士人就被制伏了，不再侵犯以色列的境界。
撒母耳在世的日子，耶和華的手一直攻擊非利士人。 14  非利士人從以色列人奪得的城市，自以革倫直到迦特，都歸還以色列人；屬於這些城市的四境，以色列人也從非利士人手中奪回。那時，以色列人和亞摩利人和平相處。 
15  撒母耳終生作以色列人的士師。 16  他每年都巡迴伯特利、吉甲和米斯巴，在這些地方治理以色列人。 17  然後，他回到拉瑪，因為他的家在那裡。他也在那裡治理以色列人，並且在那裡為耶和華築了一座祭壇。
1 Samuel 7
1 So the men of Kiriath Jearim came and took up the ark of the Lord. They took it to Abinadab’s house on the hill and consecrated Eleazar his son to guard the ark of the Lord. 

Samuel Subdues the Philistines at Mizpah
2 It was a long time, twenty years in all, that the ark remained at Kiriath Jearim, and all the people of Israel mourned and sought after the Lord. 3 And Samuel said to the whole house of Israel, “If you are returning to the Lord with all your hearts, then rid yourselves of the foreign gods and the Ashtoreths and commit yourselves to the Lord and serve him only, and he will deliver you out of the hand of the Philistines.” 4 So the Israelites put away their Baals and Ashtoreths, and served the Lord only. 

5 Then Samuel said, “Assemble all Israel at Mizpah and I will intercede with the Lord for you.” 6 When they had assembled at Mizpah, they drew water and poured it out before the Lord. On that day they fasted and there they confessed, “We have sinned against the Lord.” And Samuel was leader of Israel at Mizpah. 

7 When the Philistines heard that Israel had assembled at Mizpah, the rulers of the Philistines came up to attack them. And when the Israelites heard of it, they were afraid because of the Philistines. 8 They said to Samuel, “Do not stop crying out to the Lord our God for us, that he may rescue us from the hand of the Philistines.” 9 Then Samuel took a suckling lamb and offered it up as a whole burnt offering to the Lord. He cried out to the Lord on Israel’s behalf, and the Lord answered him. 

10 While Samuel was sacrificing the burnt offering, the Philistines drew near to engage Israel in battle. But that day the Lord thundered with loud thunder against the Philistines and threw them into such a panic that they were routed before the Israelites. 11 The men of Israel rushed out of Mizpah and pursued the Philistines, slaughtering them along the way to a point below Beth Car. 

12 Then Samuel took a stone and set it up between Mizpah and Shen. He named it Ebenezer, saying, “Thus far has the Lord helped us.” 13 So the Philistines were subdued and did not invade Israelite territory again. 

Throughout Samuel’s lifetime, the hand of the Lord was against the Philistines. 14 The towns from Ekron to Gath that the Philistines had captured from Israel were restored to her, and Israel delivered the neighboring territory from the power of the Philistines. And there was peace between Israel and the Amorites. 

15 Samuel continued as judge over Israel all the days of his life. 16 From year to year he went on a circuit from Bethel to Gilgal to Mizpah, judging Israel in all those places. 17 But he always went back to Ramah, where his home was, and there he also judged Israel. And he built an altar there to the Lord. 
REFLECTION QUESTIONS | 思考問題
撒母耳記上| 1 Samuel 7:2-3
“這些詞語的特徵之一就是在舊約裡最經常用來表達懺悔的字眼：“如果你們一心歸向耶和華。” “歸向”耶和華包含著承認，認罪，和拋棄罪的行為（耶利米書3：22－4：2 告訴我們懺悔包括哪些步驟），好讓罪人能夠有機會來與神重新建立起關係。懺悔同時包括離棄自己的罪，因為它導致了與神關係上的隔絕，以及轉向耶和華，因為祂可以原諒和治愈我們。這裡所謂的轉變著重在個人層面上。它不是一種刻板的姿勢，而是在與神的關係層面上表達信實. . . 這種對耶和華的回心轉意的本質必須是全心全意的 . . . 半心半意的回轉是毫無作用的。在舊約裡大多數這種“心”的引用指的是一個人知識上而不只是情感上的承諾。“
 “The first of these characteristic phrases is the most important Old Testament expression for repentance: ‘if you are returning to the Lord.’  To ‘return’ to the Lord implies acknowledging, confessing, and forsaking sinful behavior (cf. Jer. 3:22-4:2 for the steps of repentance), making it possible to be reinstated in a right relationship with him.  It is both a turning away from one’s sins, which have caused the separation, and a turning unto Yahweh, who can forgive and restore.  This returning is intensely personal.  It is not a mechanical or physical positioning but a relational and associative allegiance…[Such] returning to Yahweh must by definition be wholehearted…. Halfhearted returning will not do.  Most such references to the ‘heart’ in the Old Testament refer to the seat of one’s intellectual commitments rather than singularly to human emotions, as we tend to use it in modern English.”

· 在這經文裡懺悔具有哪些成份？
· What are some components of repentance according to this passage?

· 為什麼除非我們願意離棄外來的神，全心全意地跟隨耶和華，和承諾只服侍祂，不然懺悔是不可能的？

· Why is repentance impossible without getting rid of foreign gods, committing to the LORD and serving Him only?

· 在我生命中有哪些偶像－東西或慾望使我無法全心全意地跟隨神和“單單事奉他”？
· What are some of my idols—these things and desires that prevent me from committing myself to the Lord and “serv[ing] him only”?

撒母耳記上| 1 Samuel 7:7-13
· 這裡我們又看到聖經裡的領袖把一塊石頭用來紀念神的大能。有哪些方法我也可以用來紀念神在我的生命中所做的一切？

· Again, we see a biblical leader setting up a stone as a memorial for what God had done.  What are some ways in which I can memorialize what God has done in my life?

· 請思考你生命裡的“以便以謝。”在哪些方面我忘記了這件事？

· Reflect on your own account of “Ebenezer.”  In what ways have I forgotten this fact?
PERSONAL PRAYER
 | 個人禱告





· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

saturday, July 2

Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
耶和華啊！求你救我脫離我的仇敵，我往你那裡藏身。求你教我遵行你的旨意，因為你是我的　神；願你至善的靈引導我到平坦的地。(詩篇143:9-10)
Rescue me from my enemies, O LORD, for I hide myself in you. Teach me to do your will, for you are my God; may your good Spirit lead me on level ground.
(Psalm 143:9-10)
reflection questions｜思考問題

重讀這個星期的經文和回顧你的靈修。思考一下經文裡的主題，和你學到的事情。根據這週的靈修經文一篇個人反思。以下的問題可以供你參考：

Reread the passages from this week, and review your DTs.  Consider the themes in the text and what lessons emerged for you, and write a personal reflection based on this week’s DT.  The questions below are provided as prompts to help you.

這些經文是否提供：
       我需要肯定或應用的一些事實或教導?
       我對福音或 神的救贖計畫的新認知、見解？

       聖經裡的一些典範，標準或價值觀？我如何達到這個標準，或我該怎樣回應？
       一個對於神的感受的描述?我能如何表達我對神的感恩？
       一個對愚悟、罪惡、人際問題的解析是我需要面對的？
       一塊鏡子反映我生命裡在某一方面是違背神的話語？
       我要抓緊或我要相信的一個應許？
       對現今文化裡的一些思想的批判？
       我需要決志踏出的某一步？
Did the text provide:

· a truth, wisdom or lesson I need to affirm or apply?

· some aspect of the gospel, or God’s salvation plan that I learned in a fresh way?

· a biblical norm, standard or value? How do I measure up to it, or what is my response to it?

· a picture of God’s heart that I need to appreciate or more deeply embrace?

· a description of a folly, sin, or relational problem that I need to address?

· a mirror that shows me an aspect of my life that is contrary to God’s word?

· a promise that I can claim and place my trust in?

· a corrective to ideas or tendencies in today’s culture?

· a course of action I need to commit to?
PERSONAL PRAYER
| 個人禱告





· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
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